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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 778/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 6ης Μαΐου 2003
για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 283/2000/ΕΚΑΧ της Επιτροπής και των κανονισµών (ΕΚ) αριθ.
584/96, (ΕΚ) αριθ. 763/2000 και (ΕΚ) αριθ. 1514/2002 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα αντιντά-
µπινγκ που ισχύουν για ορισµένα πλατέα προϊόντα έλασης και για ορισµένα εξαρτήµατα σωληνώσεων

από σίδηρο ή χάλυβα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 452/2003 του Συµβουλίου, της 6ης
Μαρτίου 2003, για τα µέτρα που µπορούν να θεσπιστούν από την
Κοινότητα σε σχέση µε τις συνδυασµένες επιπτώσεις των µέτρων
αντιντάµπινγκ ή κατά των επιδοτήσεων και των µέτρων διασφά-
λισης (1),

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή που συστάθηκε βάσει του άρθρου 15
του κανονισµού(ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε την απόφαση αριθ. 283/2000/ΕΚΑΧ (3),
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ σε ορισµένα πλατέα
προϊόντα έλασης από σίδηρο ή από όχι σε κράµα χάλυβα,
πλάτους 600 mm ή περισσότερο, µη επιστρωµένα µε άλλο
µέταλλο, περιτυλιγµένα, που έχουν απλώς υποβληθεί σε
θερµή έλαση (τα οποία κατατάσσονται επί του παρόντος
στους κωδικούς ΣΟ 7208 10 00, 7208 25 00,
7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00, 7208 37 10,
7208 37 90, 7208 38 10, 7208 38 90, 7208 39 10,
7208 39 90 και αναφέρονται παρακάτω ως «πλατέα
προϊόντα έλασης») καταγωγής Βουλγαρίας, Ινδίας,
Ταϊβάν (4), Νοτίου Αφρικής και Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γιουγκοσλαβίας («Σερβία και Μαυροβούνιο») και
έκανε δεκτές ορισµένες αναλήψεις υποχρεώσεων. Σύµφωνα
µε το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
963/2002 (5), τα µέτρα αντιντάµπινγκ που εγκρίθηκαν βάσει
της απόφασης αριθ. 2277/1996/ΕΚΑΧ παραµένουν σε ισχύ
παρά την εκπνοή της συνθήκης ΕΚΑΧ και διέπονται από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/1996 από τις 24 Ιουλίου 2002.

(2) Το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 584/96 (6),
επέβαλε µέτρα αντιντάµπινγκ για ορισµένα εξαρτήµατα
σωληνώσεων (εκτός των χυτών, των συζευκτήρων και των
συζευκτήρων µε βόλτες) από σίδηρο ή χάλυβα (µε εξαίρεση
τον ανοξείδωτο χάλυβα), µε µέγιστη εξωτερική διάµετρο που
δεν υπερβαίνει τα 609,6 mm, του είδους που χρησιµο-
ποιούνται για συγκόλληση κατ' άκρον ή για άλλους σκο-
πούς, τα οποία υπάγονται επί του παρόντος στους κωδικούς
ΣΟ ex 7307 93 11 (κωδικός Taric 7307 93 11 91 και
7307 93 11 99), ex 7307 93 19 (κωδικός Taric
7307 93 19 91 και 7307 93 19 99), ex 7307 99 30
(Taric κωδικός 7307 99 30 92 και 7307 99 30 98) και
ex 7307 99 90 (κωδικός Taric 7307 99 90 92 και
7307 99 90 98) (στο εξής καλούµενα «εξαρτήµατα
σωληνώσεων») καταγωγής Κροατίας, Ταϊλάνδης και Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας. Τα µέτρα στις εισαγωγές εξαρτηµά-
των σωληνώσεων καταγωγής Κίνας επεκτάθηκαν σε ορισµέ-
νες εισαγωγές εξαρτηµάτων σωληνώσεων που αποστέλλονται
από την Ταϊβάν σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 763/
2000 (7). Τα µέτρα σε σχέση µε εισαγωγές καταγωγής Κροα-
τίας έχουν εντωµεταξύ εκπνεύσει (8), αλλά εκείνα που αφο-
ρούν τις εισαγωγές καταγωγής Ταϊλάνδης και Κίνας, όπως
επεκτείνονται σε εισαγωγές που αποστέλλονται από την
Ταϊβάν («κινεζική Ταϊπέι») παραµένουν σε ισχύ βάσει της
έναρξης επανεξέτασης (9), σύµφωνα µε το άρθρο 11 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96. Το Συµβού-
λιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1514/2002 (10) επέβαλε
επίσης µέτρα αντιντάµπινγκ σε εισαγωγές εξαρτηµάτων
σωληνώσεων καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Μαλαισίας,
∆ηµοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας και Σλοβακίας.

(3) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1694/2002 (11), η Επιτροπή
ενέκρινε δασµολογικά µέτρα διασφάλισης όσον αφορά
ορισµένα προϊόντα χάλυβα, συµπεριλαµβανοµένων των πλα-
τέων προϊόντων έλασης και των εξαρτηµάτων σωληνώσεων
που αποτελούσαν ήδη αντικείµενο των προαναφερόµενων
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(1) ΕΕ L 69 της 13.3.2003, σ. 8.
(2) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (ΕΕ L 305 της
7.11.2002, σ. 1).

(3) ΕΕ L 31 της 5.2.2000, σ. 15· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση αριθ. 1043/2002/ΕΚΑΧ (ΕΕ L 157 της 15.6.2002,
σ. 45).

(4) Η κινεζική Ταϊπέι αναφέρεται ως Ταϊβάν στην εν λόγω απόφαση.
(5) ΕΕ L 149 της 7.6.2002, σ. 3· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/2002 (ΕΕ L 192 της 20.7.2002, σ. 9).

(6) ΕΕ L 84 της 3.4.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1592/2000 (ΕΕ L 182 της 21.7.2000, σ. 1).

(7) ΕΕ L 94 της 14.4.2000, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2314/2000 (ΕΕ L 267 της 20.10.2000, σ. 15).

(8) ΕΕ C 104 της 4.4.2001, σ. 7.
(9) ΕΕ C 103 της 3.4.2001, σ. 5.
(10) ΕΕ L 228 της 24.8.2002, σ. 1.
(11) ΕΕ L 261 της 28.9.2002, σ. 1.



µέτρων αντιντάµπινγκ. Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού αυτού, οι δασµολογικές ποσοστώσεις και ο επιπρόσθε-
τος δασµός διασφάλισης («δασµός διασφάλισης») για τα
πλατέα προϊόντα έλασης δεν ισχύουν για την Ινδία και την
κινεζική Ταϊπέι, ενώ οι δασµολογικές ποσοστώσεις και ο
δασµός διασφάλισης για τα εξαρτήµατα σωληνώσεων δεν
ισχύουν για την Κίνα.

(4) Τα προαναφερόµενα µέτρα αντιντάµπινγκ λαµβάνουν είτε τη
µορφή δασµού είτε τη µορφή ανάληψης υποχρέωσης. Τα
µέτρα διασφάλισης λαµβάνουν τη µορφή δασµολογικών
ποσοστώσεων που ισχύουν για ορισµένες περιόδους, σε περί-
πτωση υπέρβασης των οποίων, καταβάλλεται δασµός
διασφάλισης.

(5) Μόλις γίνει υπέρβαση των δασµολογικών ποσοστώσεων που
καθορίστηκαν στο πλαίσιο των µέτρων διασφάλισης, καθί-
στανται απαιτητοί ο δασµός διασφάλισης και ο δασµός
αντιντάµπινγκ επί των ιδίων εισαγωγών, ή, αν έχουν γίνει
αποδεκτές αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές, θα
πρέπει να καταβληθεί ο δασµός διασφάλισης επιπλέον της
υποχρέωσης τήρησης αυτών των αναλήψεων υποχρεώσεων.

(6) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 452/2003 (1), το Συµβούλιο,
έκρινε ότι ο συνδυασµός µέτρων αντιντάµπινγκ ή µέτρων
κατά των επιδοτήσεων µε τα µέτρα διασφάλισης επί του
ιδίου προϊόντος µπορεί να έχει µεγαλύτερες επιπτώσεις από
τις προθέσεις και τους στόχους της πολιτικής εµπορικής
άµυνας της Κοινότητας και µπορεί να επιβαρύνει υπερβολικά
ορισµένους παραγωγούς-εξαγωγείς που προσπαθούν να
εξάγουν στην Κοινότητα. Κατά συνέπεια, το Συµβούλιο
θέσπισε ειδικές διατάξεις, για να µπορούν τα όργανα της
Κοινότητας, όταν το κρίνουν σκόπιµο, να εξασφαλίζουν ότι
ο συνδυασµός των µέτρων αντιντάµπινγκ ή των µέτρων κατά
των επιδοτήσεων µε τα δασµολογικά µέτρα διασφάλισης επί
του ιδίου προϊόντος δεν θα έχει τέτοιες επιπτώσεις.

Β. ΛEΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

(7) Στην παρούσα υπόθεση, ενώ επικρατεί σχετική αβεβαιότητα
για το πότε θα γίνει υπέρβαση κάθε δασµολογικής ποσό-
στωσης διασφάλισης που έχει επιβληθεί µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1694/2002, υπάρχει το ενδεχόµενο οι εισαγωγές
πλατέων προϊόντων έλασης ή εξαρτηµάτων σωληνώσεων που
υπάγονται σε δασµούς αντιντάµπινγκ ή σε αναλήψεις υπο-
χρεώσεων, να υπόκεινται επίσης στην καταβολή δασµού
διασφάλισης.

(8) Υπό αυτές τις συνθήκες θεωρείται ότι ο συνδυασµός µέτρων
αντιντάµπινγκ ή µέτρων κατά των επιδοτήσεων µε τα µέτρα
διασφάλισης µπορεί να έχει σοβαρότερες επιπτώσεις από τις
προθέσεις και τους στόχους της πολιτικής εµπορικής άµυνας
της Κοινότητας. Ειδικότερα, αυτός ο συνδυασµός µπορεί να
επιβάλλει αδικαιολόγητες επιβαρύνσεις σε ορισµένους παρα-
γωγούς-εξαγωγείς που επιδιώκουν να εξάγουν στην Κοι-
νότητα, πράγµα που µπορεί να οδηγήσει στην απαγόρευση
της πρόσβασής τους στην κοινοτική αγορά. Συνεπώς, το
Συµβούλιο κρίνει ότι ενδείκνυται να τροποποιήσει τα υφι-
στάµενα µέτρα αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πλατέων προϊό-
ντων έλασης και στις εισαγωγές εξαρτηµάτων σωληνώσεων.

(9) Υπό τις συνθήκες αυτές και για να εξασφαλιστεί η ασφάλεια
δικαίου για τους ενδιαφερόµενους οικονοµικούς φορείς,
κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν για τις περιπτώσεις αυτές
τα µέτρα αντιντάµπινγκ που θα πρέπει να ισχύουν στην περί-
πτωση που οι δασµολογικές ποσοστώσεις διασφάλισης
εξαντληθούν ή σε περίπτωση που οι τόκοι των ποσοστώσεων
δεν ζητούνται ή δεν χορηγούνται.

(10) Στις περιπτώσεις που τόσο ο δασµός αντιντάµπινγκ όσο και
ο δασµός διασφάλισης θα καταβάλλονταν κανονικά και ο
δασµός αντιντάµπινγκ είναι µικρότερος ή ίσος µε το ποσό
του δασµού διασφάλισης, θεωρείται σκόπιµο να µην
καταβληθεί ο δασµός αντιντάµπινγκ· όταν ο δασµός
αντιντάµπινγκ είναι υψηλότερος από το ποσό του δασµού
διασφάλισης, θεωρείται σκόπιµο να καταβληθεί µόνον το
µέρος του δασµού αντιντάµπινγκ που υπερβαίνει το ποσό
του δασµού διασφάλισης.

(11) Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες είχε γίνει δεκτή µια
ανάληψη υποχρέωσης ως προς τις τιµές, η Επιτροπή και οι
ενδιαφερόµενες εταιρείες συµφώνησαν για τις αντίστοιχες
µειώσεις στις αναλήψεις υποχρεώσεων για τις τιµές τους ή,
κατά περίπτωση, ότι η υποχρέωση για τήρηση µιας
ελάχιστης τιµής δεν ισχύει όταν καταβάλλεται ο δασµός
διασφάλισης.

Γ. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(12) Όλα τα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη, δηλαδή οι εθνικές αρχές
της Βουλγαρίας, της Νοτίου Αφρικής, της Σερβίας και του
Μαυροβουνίου, της Ταϊλάνδης, της κινεζικής Ταϊπέι, της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Μαλαισίας, της ∆ηµοκρατίας της
Κορέας, της Ρωσίας και της Σλοβακίας, οι συναφείς παρα-
γωγοί-εξαγωγείς στις χώρες αυτές και ο κοινοτικός κλάδος,
ενηµερώθηκαν σχετικά µε την προτεινόµενη διαδικασία που
περιγράφεται παραπάνω και είχαν την ευκαιρία να διατυπώ-
σουν τα σχόλιά τους.

(13) Πολλά ενδιαφερόµενα µέρη έστειλαν απαντήσεις. Όλα τα
επιχειρήµατα λήφθηκαν δεόντως υπόψη. Ορισµένα µέρη
υποστήριξαν πλήρως τα µέτρα που είχαν την πρόθεση να
λάβουν τα κοινοτικά όργανα. Άλλα µέρη ισχυρίστηκαν ότι
για τις εισαγωγές εκείνες για τις οποίες ισχύουν µέτρα
διασφάλισης, δεν πρέπει να επιβάλλονται µέτρα αντιντά-
µπινγκ, ή, εάν έχουν ήδη επιβληθεί, πρέπει να αναστέλλονται
ή να ακυρώνονται. Άλλα µέρη ισχυρίζονται ότι για τις εισα-
γωγές εκείνες για τις οποίες ισχύουν µέτρα αντιντάµπινγκ,
δεν πρέπει να ισχύουν µέτρα διασφάλισης.

(14) Όσον αφορά το πρώτο επιχείρηµα θεωρείται ότι µόνον όταν
πρόκειται για συνδυασµό µέτρων αντιντάµπινγκ µε δασµό
διασφάλισης υπάρχει περίπτωση να προκύψουν επιπτώσεις
σοβαρότερες από τις επιδιωκόµενες προθέσεις ή στόχους.
Πράγµατι, µόνον στην περίπτωση αυτή ορισµένοι εξαγωγείς-
παραγωγοί υπόκεινται στην ταυτόχρονη επιβάρυνση µέτρων
αντιντάµπινγκ και δασµού διασφάλισης για την ίδια εισα-
γωγή. Συνεπώς, κρίνεται ότι ενδείκνυται η λήψη µέτρων
όταν γίνονται απαιτητοί οι δασµοί διασφάλισης.
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(15) Όσον αφορά το δεύτερο επιχείρηµα, πρέπει να λάβουµε υπόψη ότι τα µέτρα διασφάλισης ισχύουν µόνον
για τις εισαγωγές πλατέων προϊόντων έλασης και εξαρτηµάτων σωληνώσεων καταγωγής ορισµένων χωρών.
Συνεπώς, εάν δεν ίσχυαν µέτρα διασφάλισης και αντιντάµπινγκ σε εισαγωγές πλατέων προϊόντων έλασης
και εξαρτηµάτων σωληνώσεων, θα ίσχυαν µόνον για ορισµένες εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων κατα-
γωγής σε ορισµένες χώρες αλλά όχι σε άλλες. Θεωρείται ότι αυτό θα ήταν αντίθετο µε τις διεθνείς υπο-
χρεώσεις της Κοινότητας, που απαιτούν την επιβολή µέτρων διασφάλισης σε ένα εισαγόµενο προϊόν ανε-
ξαρτήτως της καταγωγής του.

(16) Συνεπώς, έχοντας λάβει δεόντως υπόψη τις παρατηρήσεις των ενδιαφερόµενων µερών, θεωρείται ότι καµία
από τις προτεινόµενες από τα ενδιαφερόµενα µέρη εναλλακτικές λύσεις δεν πρέπει να υιοθετηθεί και τα
ισχύοντα µέτρα είναι τα πιο κατάλληλα για την επίτευξη του στόχου της αποφυγής επιβάρυνσης µε υπερ-
βολικό κόστος ορισµένων παραγωγών που επιδιώκουν να εξαγάγουν στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 της απόφασης αριθ. 283/2000/ΕΚΑΧ εισάγεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, όταν οι εισαγωγές του οικείου προϊόντος καταγωγής Βουλγα-
ρίας, Νοτίου Αφρικής ή Σερβίας και Μαυροβουνίου υπόκεινται σε καταβολή πρόσθετου δασµού διασφάλισης
σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1694/2002 (*), τα ποσοστά του δασµού
αντιντάµπινγκ για τα προϊόντα που κατασκευάζονται από τις εταιρείες που αναφέρονται στον παρακάτω
πίνακα, που ισχύουν στην καθαρή τιµή “ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας”, πριν από το δασµό, θα είναι:

Χώρα Εταιρεία

Συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ (%) που καταβάλλεται όταν είναι
καταβλητέος ο πρόσθετος δασµός διασφάλισης

Πρόσθετος
κωδικός

Taricέως
28.3.03

29.3.03
έως

28.9.03

29.9.03
έως

28.3.04

29.3.04
έως

28.9.04

29.9.04
έως

28.3.05

Βουλγαρία Όλες οι εταιρείες 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % A999

Νότιος
Αφρική

Iscor Limited, Roger Dya-
son Road, Pretoria West,
and Saldanha Steel (Pty)
Ltd., Private Bag X11, Sal-
danha 7395

0 % 0 % 0 % 0 % 0 % A079

Όλες οι υπόλοιπες εταιρείες 20,3 % 22,1 % 22,1 % 23,7 % 23,7 % A999

Σερβία και
Μαυροβού-
νιο

Όλες οι εταιρείες 0 % 0 % 0 % 1,3 % 1,3 %

(*) ΕΕ L 261 της 28.9.2002, σ. 1.»

Άρθρο 2

Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 584/96, στο άρθρο 1, εισάγεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, όταν οι εισαγωγές του οικείου προϊόντος καταγωγής
Ταϊλάνδης υπόκεινται σε καταβολή πρόσθετου δασµού διασφάλισης σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 3
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του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1694/2002 (*), ο συντελεστής του δασµού αντιντάµπινγκ για τα προϊόντα που
κατασκευάζονται από τις εταιρείες που αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα, που ισχύουν καθαρή στην τιµή
“ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας”, πριν από το δασµό, θα είναι:

Χώρα Εταιρεία

Συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ (%) που καταβάλλεται όταν είναι
καταβλητέος ο πρόσθετος δασµός διασφάλισης

Πρόσθετος
κωδικός

Taricέως
28.3.03

29.3.03
έως

28.9.03

29.9.03
έως

28.3.04

29.3.04
έως

28.9.04

29.9.04
έως

28.3.05

Ταϊλάνδη 35,2 % 37,6 % 37,6 % 39,7 % 39,7 % 8851

Εκτός από:
Thai Benkan Co. Ltd, Pra-
padaeng Samutprakarn

0 % 0 % 0 % 0 % 0 % A118

(*) ΕΕ L 261 της 28.9.2002, σ. 1.»

Άρθρο 3

Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 763/2000, στο άρθρο 1, εισάγεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, µε εξαίρεση εκείνων των εξαρτηµάτων που παράγονται και
εξάγονται από την Chup Hsin Enterprise Co. Ltd, Rigid Industries Co., Ltd και Niang Hong Pipe Fittings
Co., Ltd, όταν οι εισαγωγές εξαρτηµάτων που αποστέλλονται από την κινεζική Ταϊπέι υπόκεινται σε καταβολή
πρόσθετου δασµού διασφάλισης σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1694/
2002 (*), ο συντελεστής του δασµού αντιντάµπινγκ που ισχύει στην καθαρή τιµή “ελεύθερο στα σύνορα της
Κοινότητας”, πριν από το δασµό, θα είναι:

Χώρα Εταιρεία

Συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ (%) που καταβάλλεται όταν είναι
καταβλητέος ο πρόσθετος δασµός διασφάλισης

Πρόσθετος
κωδικός

Taricέως
28.3.03

29.3.03
έως

28.9.03

29.9.03
έως

28.3.04

29.3.04
έως

28.9.04

29.9.04
έως

28.3.05

Κινεζική
Ταϊπέι

Όλες (εκτός από: Chup Hsin
Enterprise Co. Ltd, Rigid
Industries Co., Ltd and
Niang Hong Pipe Fittings
Co., Ltd)

34,9 % 37,3 % 37,3 % 39,4 % 39,4 % A999

(*) ΕΕ L 261 της 28.9.2002, σ. 1.»

Άρθρο 4

Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1514/2002, στο άρθρο 1, εισάγεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, όταν οι εισαγωγές του οικείου προϊόντος υπόκεινται σε κατα-
βολή πρόσθετου δασµού διασφάλισης σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1694/2002 (*), ο συντελεστής του δασµού αντιντάµπινγκ που ισχύουν στην καθαρή τιµή “ελεύθερο στα
σύνορα της Κοινότητας”, πριν από το δασµό, θα είναι:

Χώρα Εταιρεία

Συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ (%) που καταβάλλεται όταν είναι
καταβλητέος ο πρόσθετος δασµός διασφάλισης

Πρόσθετος
κωδικός

Taricέως
28.3.03

29.3.03
έως

28.9.03

29.9.03
έως

28.3.04

29.3.04
έως

28.9.04

29.9.04
έως

28.3.05

Τσεχική
∆ηµοκρατία

Mavet as, Trebic 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % A323

Όλες οι υπόλοιπες εταιρείες 0 % 1,1 % 1,1 % 3,2 % 3,2 % A999

Μαλαισία Anggerik Laksana Sdn Bhd, 35,5 % 37,9 % 37,9 % 40 % 40 % A324

Όλες οι υπόλοιπες εταιρείες 51,3 % 53,7 % 53,7 % 55,8 % 55,8 % A999
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Χώρα Εταιρεία

Συντελεστής δασµού αντιντάµπινγκ (%) που καταβάλλεται όταν είναι
καταβλητέος ο πρόσθετος δασµός διασφάλισης

Πρόσθετος
κωδικός

Taricέως
28.3.03

29.3.03
έως

28.9.03

29.9.03
έως

28.3.04

29.3.04
έως

28.9.04

29.9.04
έως

28.3.05

Ρωσία Όλες οι εταιρείες 19,6 % 22 % 22 % 24,1 % 24,1 %

∆ηµοκρατία
της Κορέας

Όλες οι εταιρείες 20,3 % 22,7 % 22,7 % 24,8 % 24,8 %

Σλοβακία Όλες οι εταιρείες 0 % 0 % 0 % 0 % 0 % A999

(*) ΕΕ L 261 της 28.9.2002, σ. 1.»

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός θα τεθεί σε ισχύ την ηµέρα που ακολουθεί την ηµεροµηνία δηµοσίευσής του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Eνωσης.

Ο παρών κανονισµός λήγει στις 28 Μαρτίου 2005.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 6 Μαΐου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ
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